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Děkujeme vám, že jste si vybrali náš výrobek.

SYMBOLY V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ
Informace důležité pro vaši bezpečnost jsou speciálně označeny. Je třeba tyto pokyny  
dodržovat, aby nedošlo k nehodám a poškození přístroje.

VAROVÁNÍ!
Tento nadpis varuje před ohrožením zdraví a označuje možné riziko zranění.

POZOR!
Tento nadpis znamená možná rizika pro přístroj či jiné předměty.
POZNÁMKA: Toto zvýraznění znamená tipy a informace.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Před uvedením přístroje do provozu si pozorně přečtěte provozní pokyny a uschovejte je, včet-
ně záručního listu, stvrzenky a je-li to možné, i krabice s vnitřními obaly. Pokud tento přístroj 
dáte někomu jinému, předejte také provozní pokyny.
• Z důvodu zamezení riziku požáru nebo úrazu elektrickým proudem nevystavujte přístroj dešti 

ani vlhkosti. Stejně tak přístroj nepoužívejte v bezprostřední blízkosti vody – například blízko 
vany, bazénu nebo ve vlhkém sklepě.

• Nepoužívejte přístroj na extrémně teplých, studených, prašných nebo vlhkých místech.
• Používejte přístroj pouze k soukromému užití a zamýšlenému účelu. Přístroj není určen  

ke komerčnímu využití.
• Zajistěte, aby síťový kabel nebyl zlomený, přiskřípnutý a aby se nedostal do kontaktu  

se zdroji tepla.
• Zajistěte, aby nehrozilo nebezpeční zakopnutí o síťový kabel.
• Nikdy se zástrčky ani kabelu nedotýkejte mokrýma rukama.
• Síťový kabel musí být vždy snadno dostupný.
• Baterie vždy vkládejte se správnou orientací.
• Nezakrývejte větrací otvory, například novinami, ubrusy, závěsy atd.
• Tento přístroj nesmí být vystaven kapající ani tekoucí vodě a nesmí se na něj stavět předměty 

naplněné tekutinami, například vázy.
• Na přístroj se nesmějí stavět zdroje otevřeného ohně, jako např. zapálené svíčky.
• Nikdy neotvírejte skříň přístroje. Nesprávně provedená oprava může znamenat pro uživatele 

značné riziko. Pokud dojde k poškození přístroje, přestaňte jej používat a nechte jej opravit 
odborníkem. Kontrolujte pravidelně síťový kabel, zda není poškozen.

• Z bezpečnostních důvodů může zlomený nebo poškozený síťový kabel vyměnit za ekvivalent-
ní jen výrobce, naše oddělení zákaznické péče nebo kvalifikovaná osoba.

• Pokud přístroj nebudete delší dobu používat, vytáhněte zástrčku ze zásuvky nebo vyjměte 
baterie.

NA PŘÍSTROJI LZE NALÉZT NÁSLEDUJÍCÍ SYMBOLY, KTERÉ MAJÍ NÍŽE UVEDENÝ VÝZNAM:

SYMBOL BLESKU UPOZORŇUJE UŽIVATELE NA ČÁSTI UVNITŘ PŘÍSTROJE, 
KTERÉ JSOU POD VYSOKÝM NAPĚTÍM.
 

SYMBOL S VYKŘIČNÍKEM UPOZORŇUJE UŽIVATELE NA DŮLEŽITÉ PROVOZNÍ 
NEBO ÚDRŽBOVÉ POKYNY V PRŮVODNÍ DOKUMENTACI.
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DĚTI A ZRANITELNÉ OSOBY
Z důvodu zajištění bezpečnosti dětí uchovávejte veškeré obaly (plastové sáčky, krabice,  
polystyrén atd.) mimo jejich dosah.

VAROVÁNÍ!
• Nenechte malé děti, aby si hrály s fólií. Hrozí riziko udušení!
• Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými tělesnými, smy-

slovými nebo mentálními schopnostmi a (nebo) s nedostatečnými znalostmi a zkušenostmi, 
pokud nejsou pod dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost nebo jím nebyly uděleny 
pokyny týkající se používání zařízení.

• Děti je třeba mít neustále pod dohledem, aby si s přístrojem nehrály.

PŘEHLED SOUČÁSTÍ

1) KONEKTOR USB 
2) DISPLEJ LCD
3) Tlačítko SNOOZE / DIMMER 

(Přispání / Ztmavení displeje)  
4) Tlačítko TIME SET / COOK TIMER 

(Nastavení času / Kuchyňská minutka)
5) Tlačítko PRE. - / ALARM 1 

(Předvolba - / Budík 1)
6) Tlačítko PRE. + / ALARM 2 

(Předvolba + / Budík 2)
7) Tlačítko SLEEP (Odložené vypnutí)
8) Tlačítko STANDBY / FUNCTION 

(Pohotovostní režim / Funkce)

9) Tlačítko VOL - (Snížení hlasitosti)
10) Tlačítko VOL + (Zvýšení hlasitosti)
11) Tlačítko SKIP- (Přeskočení zpět)
12) Tlačítko SKIP+ (Přeskočení vpřed)
13) Tlačítko PLAY / PAUSE / AMS / MODE 

(Přehrávání / Pauza / AMS / Režim)
14) Šroubek 
15) Anténa FM
16) Síťový kabel
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MONTÁŽNÍ POSTUP
Při montáži přístroje se ujistěte, že zástrčka není zapojena do zásuvky!
• Z kuchyňské skříňky odstraňte všechny předměty a ze sousedních skříněk vyjměte křehké 

věci.
• K instalaci je nutné, aby kuchyňská skříňka splňovala následující podmínky: Tloušťka dna 

skříňky musí být 16 až 20 mm.
• Stěna, ke které je skříňka připevněna, musí být stabilní a pevně ukotvena ve zdi nejméně  

2 šrouby.
• Důležité! Neinstalujte přístroj nad sporák!
• Při instalaci přístroje musí být v v dosahu elektrická zásuvka.
• Síťová zásuvka musí snadno dostupná, aby v případě nebezpečí mohla být zástrčka rychle 

vytažena.
• Důležité! Nezapojujte přístroj do zásuvky dříve, než bude dokončena instalace!
• Přístroj není možné instalovat pod skříňku, pod kterou je osvětlovací těleso.
• K montáži budete potřebovat následující: vrták o průměru 6 mm, vodící vrták nebo čep,  

imbusový klíč, měřící pásmo, lepicí pásku, nůžky a bezpečnostní brýle.

POSTUP MONTÁŽE      NÁKRES MONTÁŽE
Přiložené montážní příslušenství
4 x šrouby
4 x distanční podložky
1 x vrtací šablona

POZOR!
• Dodržujte prosím rozměry uvedené v pokynech  

k instalaci.
• Používejte pouze přiložené instalační příslušenství.
• Použijte klíč a nikoliv elektrický šroubovák.

INSTALACE
• Pomocí lepicí pásky připevněte ke stěně skříňky  

šablonu. Pomocí nebozezu nebo hřebíku  
si vyznačte křížky na místě přiložení a použije je jako značky pro otvory.

• Odstraňte šablonu a vyvrtejte do stěny skříňky otvory.
• Do příslušných otvorů v přístroji vložte distanční podložky.
• Zašroubuje šrouby do otvorů v kuchyňské skříňce.
• Pomocí 4 šroubů a distančních podložek připevněte rádio ke spodní straně kuchyňské  

skříňky.
• Utáhněte ručně šrouby pomocí imbusového klíče.

POZNÁMKA:
Dostatečné větrání je zaručeno pouze při použití distančních podložek.

POUŽITÍ JAKO SAMOSTATNĚ STOJÍCÍHO PŘÍSTROJE / POUŽITÍ NA STOLE
Připevněte přiložené 4 ks gumových nožek, po jedné do každého rohu přístroje. V tomto  
případě lze přístroj používat jako samostatný zvukový systém na stole bez připevnění  
pod kuchyňskou skříňku.
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SPUŠTĚNÍ PŘÍSTROJE / ÚVOD
• Pokud je na displeji stále ještě ochranná fólie, odstraňte ji.
• Zapněte přístroj stisknutím tlačítka STANDBY / FUNCTION.
• Do pohotovostního režimu přístroj přepnete stisknutím tlačítka STANDBY / FUNCTION  

po dobu tří vteřin.

NAPÁJENÍ
Přístroj můžete zapnout zapojením elektrické zástrčky na zadní straně přístroje do elektrické 
zásuvky na střídavý proud. Zkontrolujte, zda jmenovité napětí vašeho přístroje odpovídá  
hodnotě v místní síti.

ZÁLOŽNÍ BATERIE (NENÍ PŘILOŽENA)
Otevřete prostor pro baterie ve spodní části výrobku. Vložte knoflíkovou baterii (typ CR2025, 
není přiložena). 
Znaménko polarity + polarity musí směřovat ven. Uzavřete prostor pro baterie. 
Poznámka: Záložní baterie uchovává čas hodin v případě dočasného výpadku proudu.

POZOR!
Je-li baterie nesprávně vložena, hrozí nebezpečí exploze. Vyměňujte ji pouze za baterii stejné-
ho nebo ekvivalentního typu.

NASTAVENÍ HODIN A DATA
Aby bylo možné nastavit hodiny, musí být systém v pohotovostním režimu.
1) Stiskněte a podržte tlačítko TIME SET / COOK TIMER po dobu 2 vteřin. 
2) Pomocí tlačítek SKIP + a SKIP - nastavte formát času na 12 hod. nebo 24 hod.
3) Potvrďte formát času stisknutím tlačítka TIME SET / COOK TIMER.
4) Pomocí tlačítek SKIP + a SKIP - nastavte příslušným způsobem hodnotu hodin. Číslice 

údaje hodin budou blikat.
5) Stisknutím tlačítka TIME SET / COOK TIMER potvrďte údaj hodin. 
6) Opakováním kroku 4 a 5 nastavte údaj minut.

POZNÁMKA:
• Protože nastavení času probíhá v pohotovostním režimu, je displej potemnělý.
• Pomocí tlačítka SNOOZE / DIMMER můžete nastavit jas displeje.

NASTAVENÍ ČASU BUDÍKU
Aby bylo možné nastavit budík, musí být systém v pohotovostním stavu.
1) Stiskněte a podržte tlačítko PRE - / ALARM 1 po dobu 2 vteřin, čímž přepnete do režimu 

nastavení budíku.
2) Tlačítky SKIP + nebo SKIP - zvolte jednu ze tří funkcí buzení 1, 2 nebo 3:  

1 – RÁDIEM, 2 – ZVONĚNÍM, 3 – USB 
Potvrďte stisknutím tlačítka PRE - / ALARM 1. 

3) Údaj hodin aktuálně nastavovaného času budíku začne blikat. Pomocí tlačítek SKIP +  
a SKIP - proveďte nastavení.

4) Potvrďte stisknutím tlačítka PRE. - / ALARM 1. Začne blikat údaj minut.
5) Proveďte nastavení pomocí tlačítek SKIP + a SKIP -. Potvrďte stisknutím tlačítka  

PRE. - / ALARM 1.  
6) Čas druhého budíku nastavíte opakováním každého z výše uvedených kroků s použitím 

tlačítka PRE. + / ALARM 2.
7) Chcete-li funkci budíku deaktivovat, stiskněte tlačítko PRE. - / ALARM 1 nebo  

PRE. + / ALARM 2.
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Přispání
Automaticky nastavenou funkci budíku lze vypnout na dobu 9 minut tlačítkem  
SNOOZE / DIMMER.

Odložené vypnutí
1) Aktivujte funkci stisknutím tlačítka SLEEP.
2) Stisky tlačítka SLEEP nastavte dobu odloženého vypnutí (120, 110, 100 … 20, 10, VYPNUTO). 
3) Chcete-li funkci odloženého vypnutí zrušit, proveďte kroky 1 a 2 výše a nastavte čas na 

VYPNUTO.

KUCHYŇSKÁ MINUTKA
1) Pomocí tlačítka TIME SET / COOK TIMER nastavte čas minutky; nejdelší možné nastavení 

je 180 minut.
2) Po nastavení se minutka automaticky spustí. Po dokončení odpočtu se zapne upozorňovací 

zvuk přístroje.

POZNÁMKY:
Po stisknutí tlačítka TIME SET / COOK TIMER se režim aktivuje na asi 1 až 2 vteřiny a poté se 
přístroj vrátí do normálního stavu.

POSLECH RÁDIA FM
1) Pomocí tlačítka STANDBY / FUNCTION zvolte režim RÁDIO. 
2) Pro příjem FM: zcela roztáhněte teleskopickou anténu. Chcete-li zlepšit příjem, upravte její 

polohu.
3) K dispozici jsou dvě možnosti vyhledávání a uložení rozhlasových stanic do předvoleb.

Automatické vyhledávání stanic
Důležité! Všechny dříve uložené stanice budou přemazány.
Stiskněte a podržte tlačítko PLAY / PAUSE / AMS / MODE po dobu přibližně 3 vteřin. Systém 
prohledá celé frekvenční pásmo, aby našel stanice. Nalezené stanice budou uloženy  
do předvoleb od nejnižší po nejvyšší frekvenci.

Manuální vyhledávání stanic
Krátce tiskněte tlačítka SKIP + a SKIP -, dokud nenajdete rozhlasovou stanici, kterou hledáte. 
Pokud tlačítko podržíte, přístroj vyhledá nejbližší předchozí respektive následující stanici.

Předvolení stanic
1) Stiskněte a podržte tlačítko PLAY / PAUSE / AMS / MODE na přístroji po dobu 2 až 3 vteřin, 

čímž se spustí postup automatického uložení předvoleb.
2) Displej zobrazí pořadové číslo paměti a rozhlasová stanice se pod toto pořadové číslo auto-

maticky uloží. (Poznámka: každé pořadové číslo znamená jednu předvolenou stanici ulože-
nou v procesu automatického ukládání předvoleb)

3) Po uložení všech stanic do předvoleb můžete pomocí tlačítka PRE - / ALARM 1 nebo  
PRE + / ALARM 2 vybrat požadovanou stanici.
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PŘEHRÁVÁNÍ HUDBY PŘES USB
Tento přístroj byl vyvinut v souladu s nejnovějšími poznatky v oblasti USB. Široký sortiment 
různých paměťových zařízení USB různých typů, které jsou aktuálně na trhu, nám bohužel 
neumožňuje zaručit úplnou kompatibilitu se všemi paměťovými zařízeními USB. Z tohoto důvo-
du může ve vzácných případech dojít k problémům při přehrávání z paměťových zařízení USB. 
Nejde o vadu zařízení.

1) Pomocí tlačítka STANDBY / FUNCTION zvolte režim USB.
2) Zapojte zařízení USB přímo do příslušného vstupu. 

Použití viz část „Popis ovládacích tlačítek”.

POZNÁMKA:
• Paměťové zařízení USB připojujte vždy přímo, aby nedošlo k problémům.
• PORT USB NENÍ URČEN K NABÍJENÍ EXTERNÍCH ZAŘÍZENÍ!
Popis ovládacích tlačítek
POZNÁMKA: Nemusí být podporovány všechny funkce. Záleží na přehrávacím zařízení.

PŘESKOČENÍ + a PŘESKOČENÍ -
Stisknutím tlačítka SKIP + a SKIP - můžete přeskočit na následující nebo předchozí stanici.
Pokud příslušné tlačítko podržíte stisknuté, začne přístroj prohledávat stopy.
Tlačítko SKIP - lze použít následovně:
Jedno stisknutí = spustí se přehrávání aktuální stopy znovu od začátku.
Dvojí stisknutí = přeskočíte zpět na předchozí stopu.

PŘEHRÁVÁNÍ / PAUZA / AMS / REŽIM
Přehrávání je zastaveno.

HLASITOST
Požadovanou hlasitost můžete nastavit pomocí tlačítek nastavení hlasitosti  
VOLUME + a VOLUME -.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA - VAROVÁNÍ:
• Neponořujte přístroj do vody.
• Před čištěním přístroj vždy vytáhněte ze zásuvky.
• Nečistoty na povrchu přístroje lze odstranit pomocí mírně navlhčené tkaniny bez přidávání 

čisticích prostředků.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE
FM frekvence:    88 až 108 MHz
Napájení:     ~ 230 V / 50 Hz
Výstupní výkon:   1 x 1 W
Příkon:    3,5 W
Příkon v pohotovostním režimu:  < 1 W
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ZMĚNA TECHNICKÉ SPECIFIKACE VÝROBKU VYHRAZENA VÝROBCEM.
Informace o výrobku a servisní síti najdete na internetové adrese www.hyundai-electronics.cz

VAROVÁNÍ: NEVYSTAVUJTE SPOTŘEBIČ DEŠTI NEBO VLHKOSTI ABYSTE  
PŘEDEŠLI VZNIKU POŽÁRU NEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. VŽDY 
SPOTŘEBIČ VYPNĚTE ZE ZÁSUVKY KDYŽ JEJ NEPOUŽÍVÁTE NEBO PŘED 
OPRAVOU. V PŘÍSTROJI NEJSOU ŽÁDNÉ ČÁSTI OPRAVITELNÉ 

SPOTŘEBITELEM. VŽDY SE OBRACEJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. 
PŘÍSTROJ JE POD NEBEZPEČNÝM NAPĚTÍM.

NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ. PE SÁČEK ODKLÁDEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ. 
SÁČEK NENÍ NA HRANÍ. NEPOUŽÍVEJTE TENTO SÁČEK V KOLÉBKÁCH, 
POSTÝLKÁCH, KOČÁRCÍCH NEBO DĚTSKÝCH OHRÁDKÁCH. 

Likvidace starého elektrozařízení a použitých baterií a akumulátorů (Vztahuje se  
na Evropskou unii a evropské země se systémy odděleného sběru)

Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo na jeho obalu označuje, 
že s výrobkem nesmí být nakládáno jako s domácím odpadem. Po ukončení 
životnosti odevzdejte prosím výrobek nebo baterii (pokud je přiložena) 
v příslušném místě zpětného odběru, kde bude provedena recyklace tohoto 
elektrozařízení a baterií. V Evropské unii a v ostatních evropských zemích existují 
místa zpětného odběru vysloužilého elektrozařízení. Tím, že zajistíte správnou 

likvidaci výrobku, můžete předejít možným negativním následkům pro životní prostředí a lidské 
zdraví, které se mohou v opačném případě projevit jako důsledek nesprávné manipulace s tímto 
výrobkem nebo baterií či akumulátorem. Recyklace materiálů přispívá k ochraně přírodních 
zdrojů. Z tohoto důvodu prosím nevyhazujte vysloužilé elektrozařízení a baterie/akumulátory  
do domovního odpadu. 

ETA a.s. tímto prohlašuje, že výrobek  KR815PLLU je ve shodě s evropskou směrnicí  
2014/53/EU. Kompletní EU prohlášení o shodě lze nalézt na stránkách 
http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity
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Ďakujeme vám, že ste si vybrali náš výrobok.

SYMBOLY V TOMTO NÁVODE NA POUŽITIE
Informácie dôležité pre vašu bezpečnosť sú špeciálne označené. Je potrebné tieto pokyny  
dodržiavať, aby nedošlo k nehodám a poškodeniu prístroja.

VAROVANIE!
Tento nadpis varuje pred ohrozením zdravia a označuje možné riziko zranenia.

POZOR!
Tento nadpis znamená možné riziká pre prístroj či iné predmety.
POZNÁMKA: Toto zvýraznenie znamená tipy a informácie.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pred uvedením prístroja do prevádzky si pozorne prečítajte prevádzkové pokyny a uschovajte 
ich, vrátane záručného listu, potvrdenky a ak je to možné, aj škatule s vnútornými obalmi. Pokiaľ 
tento prístroj dáte niekomu inému, odovzdajte tiež prevádzkové pokyny.
• Z dôvodu zamedzenia riziku požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom nevystavujte prístroj 

dažďu ani vlhkosti. Rovnako tak prístroj nepoužívajte v bezprostrednej blízkosti vody -  
napríklad blízko vane, bazénu alebo vo vlhkej pivnici.

• Nepoužívajte prístroj na extrémne teplých, studených, prašných alebo vlhkých miestach.
• Používajte prístroj iba na súkromné použitie a plánovaný účel. Prístroj nie je určené na  

komerčné použitie.
• Zabezpečte, aby sieťový kábel nebol zlomený, pomliaždený a aby sa nedostal do kontaktu  

so zdrojmi tepla.
• Zabezpečte, aby nehrozilo nebezpečenstvo zakopnutia o sieťový kábel.
• Nikdy sa zástrčky ani kábla nedotýkajte mokrými rukami.
• Sieťový kábel musí byť vždy ľahko dostupný.
• Batérie vždy vkladajte so správnou orientáciou.
• Nezakrývajte vetracie otvory, napríklad novinami, obrusy, závesy atď.
• Tento prístroj nesmie byť vystavený kvapkajúcej ani tečúcej vode a nesmú sa na neho stavať 

predmety naplnené tekutinami, napríklad vázy.
• Na prístroj sa nesmú stavať zdroje otvoreného ohňa, ako napr. zapálené sviečky.
• Nikdy neotvárajte skriňu prístroja. Nesprávne vykonaná oprava môže znamenať pre užíva-

teľov značné riziko. Pokiaľ dôjde k poškodeniu prístroja, prestaňte ho používať a nechajte ho 
opraviť odborníkom. Skontrolujte pravidelne sieťový kábel, či nie je poškodený.

• Z bezpečnostných dôvodov môže zlomený alebo poškodený sieťový kábel vymeniť za ekviva-
lentný len  výrobca, naše  oddelenie zákazníckej starostlivosti alebo kvalifikovaná osoba.

• Pokiaľ prístroj nebudete dlhší čas používať, vytiahnite zástrčku zo zásuvky alebo vyberte 
batérie.

NA PRÍSTROJI JE MOŽNÉ NÁJSŤ NASLEDUJÚCE SYMBOLY, KTORÉ MAJÚ NIŽŠIE UVEDENÝ 
VÝZNAM:

SYMBOL BLESKU UPOZORŇUJE UŽÍVATEĽA NA ČASTI VO VNÚTRI PRÍSTROJA, 
KTORÉ SÚ POD VYSOKÝM NAPÄTÍM.
 

SYMBOL S VÝKRIČNÍKOM UPOZORŇUJE UŽÍVATEĽA NA DÔLEŽITÉ  
PREVÁDZKOVÉ ALEBO ÚDRŽBOVÉ POKYNY V SPRIEVODNEJ DOKUMENTÁCII.



SK

SK - 9

DETI A ZRANITEĽNÉ OSOBY
Z dôvodu zaistenia bezpečnosti detí uchovávajte všetky obaly (plastové vrecká, škatule,  
polystyrén atď.) Mimo ich dosahu.

VAROVANIE!
• Nenechajte malé deti, aby sa hrali s fóliou. Hrozí riziko udusenia!
• Tento spotrebič nie je určený pre použitie osobami (vrátane detí) so zníženými telesnými, 

zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami a (alebo) s nedostatočnými znalosťami  
a skúsenosťami, pokiaľ nie sú pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť  
alebo ním neboli udelené pokyny týkajúce sa používania zariadenia.

• Deti je potrebné mať neustále pod dohľadom, aby sa nehrali so zariadením.

PREHĽAD SÚČASTÍ

1) KONEKTOR USB 
2) DISPLEJ LCD
3) Tlačidlo SNOOZE / DIMMER 

(Prispanie / Stmavenie displeja)  
4) Tlačidlo TIME SET / COOK TIMER 

(Nastavenie času / Kuchynská minútka)
5) Tlačidlo PRE. - / ALARM 1 

(Predvoľba - / Budík 1)
6) Tlačidlo PRE. + / ALARM 2 

(Predvoľba + / Budík 2)
7) Tlačidlo SLEEP (Odložené vypnutie)
8) Tlačidlo STANDBY / FUNCTION 

(Pohotovostný režim / Funkcie)

9) Tlačidlo VOL - (Zníženie hlasitosti)
10) Tlačidlo VOL + (Zvýšenie hlasitosti)
11) Tlačidlo SKIP- (Preskočenie späť)
12) Tlačidlo SKIP+ (Preskočenie vpred)
13) Tlačidlo PLAY / PAUSE / AMS / MODE 

(Prehrávanie / Pauza / AMS / Režim)
14) Skrutka 
15) Anténa FM
16) Sieťový kábel
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MONTÁŽNY POSTUP
Pri montáži prístroja sa uistite, že zástrčka nie je zapojená do zásuvky!
• Z kuchynskej skrinky odstráňte všetky predmety a zo susedných skriniek vyberte krehké veci.
• K inštalácii je nutné, aby kuchynská skrinka spĺňali tieto podmienky: Hrúbka dna skrinky musí 

byť 16 až 20 mm.
• Stena, ku ktorej je skrinka pripevnená, musí byť stabilná a pevne ukotvená v stene najmenej 

2 skrutky.
• Dôležité! Neinštalujte prístroj nad sporák!
• Pri inštalácii prístroja musí byť v  dosahu elektrická zásuvka.
• Sieťová zásuvka musí byť ľahko dostupná, aby v prípade nebezpečenstva mohla byť zástrč-

ka rýchlo vytiahnutá.
• Dôležité! Nezapájajte prístroj do zásuvky skôr, než bude dokončená inštalácia!
• Prístroj nie je možné inštalovať pod skrinku, pod ktorou je osvetľovacie teleso.
• K montáži budete potrebovať nasledujúce: vrták s priemerom 6 mm, vodiaci vrták alebo čap, 

imbusový kľúč, meracie pásmo, lepiacu pásku, nožnice a bezpečnostné okuliare.

POSTUP MONTÁŽE      NÁKRES MONTÁŽE
Priložené montážne príslušenstvo
4 x skrutky
4 x distančné podložky
1 x vŕtacia šablóna

POZOR!
• Dodržiavajte rozmery uvedené v pokynoch k inštalácii.
• Používajte len priložené inštalačné príslušenstvo.
• Použite kľúč a nie elektrický skrutkovač

INŠTALÁCIA
• Pomocou lepiacej pásky pripevnite k stene skrinky 

šablónu. Pomocou ceruzky alebo klinca si vyznačte 
krížiky na mieste priloženia a použije ich ako značky 
pre otvory.

• Odstráňte šablónu a vyvŕtajte do steny skrinky otvory.
• Do príslušných otvorov v prístroji vložte distančné podložky.
• Zaskrutkuje skrutky do otvorov v kuchynskej skrinke.
• Pomocou 4 skrutiek a distančných podložiek pripevnite rádio k spodnej strane kuchynskej 

skrinky.
• Utiahnite ručne skrutky pomocou imbusového kľúča.

POZNÁMKA:
Dostatočné vetranie je zaručené iba pri použití distančných podložiek.

POUŽITIE AKO SAMOSTATNE STOJACEHO PRÍSTROJA / POUŽITIE NA STOLE
Pripevnite priložené 4 ks gumových nožičiek, po jednej do každého rohu prístroja. V tomto prí-
pade možno prístroj používať ako samostatný zvukový systém na stole bez pripevnenia  
pod kuchynskú skrinku.
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SPUSTENIE PRÍSTROJA / ÚVOD
• Ak je na displeji stále ochranná fólia, odstráňte ju.
• Zapnite prístroj stlačením tlačidla STANDBY / FUNCTION.
• Do pohotovostného režimu prístroj prepnete stlačením tlačidla STANDBY / FUNCTION po 

dobu troch sekúnd.

NAPÁJANIE
Prístroj môžete zapnúť zapojením elektrickej zástrčky na zadnej strane prístroja do elektrickej 
zásuvky na striedavý prúd. Skontrolujte, či menovité napätie vášho prístroja zodpovedá hodnote 
v miestnej sieti.

ZÁLOŽNÁ BATÉRIA (NIE JE PRILOŽENÁ)
Otvorte priestor pre batérie v spodnej časti výrobku. Vložte gombíkovú batériu (typ CR2025,  
nie je priložená).
Znamienko polarity + polarity musí smerovať von. Uzavrite priestor pre batérie.
Poznámka: Záložná batéria uchováva čas hodín v prípade dočasného výpadku prúdu.

POZOR!
Ak je batéria nesprávne vložená, hrozí nebezpečenstvo explózie. Vymieňajte ju iba za batériu 
rovnakého alebo ekvivalentného typu.

NASTAVENIE HODÍN A DÁTUMU
Aby bolo možné nastaviť hodiny, musí byť systém v pohotovostnom režime.
1) Stlačte a podržte tlačidlo TIME SET / COOK TIMER po dobu 2 sekúnd.
2) Pomocou tlačidiel SKIP + a SKIP - nastavte formát času 12 hod. Alebo 24 hod.
3) Potvrďte formát času stlačením tlačidla TIME SET / COOK TIMER.
4) Pomocou tlačidiel SKIP + a SKIP - nastavte príslušným spôsobom hodnotu hodín.  

Číselné údaje hodín budú blikať.
5) Stlačením tlačidla TIME SET / COOK TIMER potvrďte údaj hodín.
6) Opakovaním kroku 4 a 5 nastavte údaj minút.

POZNÁMKA:
• Pretože nastavenie času prebieha v pohotovostnom režime, je displej zatemnený.
• Pomocou tlačidla SNOOZE / DIMMER môžete nastaviť jas displeja.

NASTAVENIE ČASU BUDÍKA
Aby bolo možné nastaviť budík, musí byť systém v pohotovostnom stave.
1) Stlačte a podržte tlačidlo PRE - / ALARM 1 po dobu 2 sekúnd, čím prepnete do režimu  

nastavenia budíka.
2) Tlačidlami SKIP + alebo SKIP - zvoľte jednu z troch funkcií budenia 1, 2 alebo 3: 

1 - RÁDIOM, 2 - zvonením, 3 - USB 
Potvrďte stlačením tlačidla PRE - / ALARM 1.

3) Údaj hodín aktuálne nastavovaného času budíka začne blikať. Pomocou tlačidiel SKIP +  
a SKIP - vykonajte nastavenie.

4) Potvrďte stlačením tlačidla PRE. - / ALARM 1. Začne blikať údaj minút.
5) Urobte nastavenia pomocou tlačidiel SKIP + a SKIP -. Potvrďte stlačením  

tlačidla PRE. - / ALARM 1.
6) Čas druhého budíka nastavíte opakovaním každého z vyššie uvedených krokov s použitím 

tlačidla PRE. + / ALARM 2.
7) Ak chcete funkciu budíka deaktivovať, stlačte tlačidlo PRE. - / ALARM 1  

alebo PRE. + / ALARM 2.
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Prispanie
Automaticky nastavenú funkciu budíka je možné vypnúť na dobu 9 minút tlačidlom  
SNOOZE / DIMMER.

Odložené vypnutie
1) Aktivujte funkciu stlačením tlačidla SLEEP.
2) Stlačením tlačidla SLEEP nastavte dobu odloženého vypnutia  

(120, 110, 100 ... 20, 10, VYPNUTÉ).
3) Ak chcete funkciu odloženého vypnutia zrušiť, vykonajte kroky 1 a 2 vyššie a nastavte čas 

na VYPNUTÉ.

KUCHYNSKÁ MINÚTKA
1) Pomocou tlačidla TIME SET / COOK TIMER nastavte čas minútky; najdlhšie možné nasta-

venie je 180 minút.
2) Po nastavení sa minútka automaticky spustí. Po dokončení odpočtu sa zapne upozorňovací 

zvuk prístroja.

POZNÁMKY:
Stlačení tlačidla TIME SET / COOK TIMER sa režim aktivuje na asi 1 až 2 sekundy a potom sa 
prístroj vráti do normálneho stavu.

POČÚVANIE RÁDIA FM
1) Pomocou tlačidla STANDBY / FUNCTION zvoľte režim RÁDIO.
2) Pre príjem FM: úplne roztiahnite teleskopickú anténu. Ak chcete zlepšiť príjem, upravte jej 

polohu.
3) K dispozícii sú dve možnosti vyhľadávania a uloženia rozhlasových staníc do predvolieb.

Automatické vyhľadávanie staníc
Dôležité! Všetky skôr uložené stanice budú premazané.
Stlačte a podržte tlačidlo PLAY / PAUSE / AMS / MODE po dobu približne 3 sekúnd. Systém 
prehľadá celé frekvenčné pásmo, aby našiel stanice. Nájdené stanice budú uložené  
do predvolieb od najnižšej po najvyššiu frekvenciu.

Manuálne vyhľadávanie staníc
Krátko tlačte tlačidlá SKIP + a SKIP -, kým nenájdete rozhlasovú stanicu, ktorú hľadáte.  
Ak tlačidlo podržíte, prístroj vyhľadá najbližší predchádzajúcu respektíve nasledujúcu stanicu.

Predvolenia staníc
1) Stlačte a podržte tlačidlo PLAY / PAUSE / AMS / MODE na prístroji po dobu 2 až 3 sekúnd, 

čím sa spustí postup automatického uloženia predvolieb.
2) Displej zobrazí poradové číslo pamäte a rozhlasová stanica sa pod toto poradové číslo 

automaticky uloží. (Poznámka: každé poradové číslo znamená jednu predvolenú stanicu 
uloženú v procese automatického ukladania predvolieb)

3) Po uložení všetkých staníc do predvolieb môžete pomocou tlačidla PRE - / ALARM 1 alebo 
PRE + / ALARM 2 vybrať požadovanú stanicu.



SK

SK - 13

PREHRÁVANIE HUDBY CEZ USB
Tento prístroj bol vyvinutý v súlade s najnovšími poznatkami v oblasti USB. Široký sortiment  
rôznych pamäťových zariadení USB rôznych typov, ktoré sú aktuálne na trhu, nám bohužiaľ 
neumožňuje zaručiť úplnú kompatibilitu so všetkými pamäťovými zariadeniami USB. Z tohto  
dôvodu môže v zriedkavých prípadoch dôjsť k problémom pri prehrávaní z pamäťových  
zariadení USB. Nejde o chybu zariadení.

1) Pomocou tlačidla STANDBY / FUNCTION zvoľte režim USB.
2) Zapojte zariadenie USB priamo do príslušného vstupu.

Použitie pozrite „Popis ovládacích tlačidiel“.

POZNÁMKA:
• Pamäťové zariadenie USB pripájajte vždy priamo, aby nedošlo k problémom.
• PORT USB NIE JE URČENÝ NA NABÍJANIE EXTERNÝCH ZARIADENÍ!
Popis ovládacích tlačidiel
POZNÁMKA: Nemusia byť podporované všetky funkcie. Záleží na reprodukčnom zariadení.

PRESKOČENIE + a PRESKOČENIE -
Stlačením tlačidla SKIP + a SKIP - môžete preskočiť na nasledujúcu alebo predchádzajúcu 
stanicu.
Ak príslušné tlačidlo podržíte stlačené, začne prístroj prehľadávať stopy.
Tlačidlo SKIP - možno použiť nasledovne:
Jedno stlačenie = spustí sa prehrávanie aktuálnej stopy znovu od začiatku.
Dvojité stlačenie = preskočíte späť na predchádzajúcu stopu.

PREHRÁVANIE / PAUZA / AMS / REŽIM
Prehrávanie je zastavené.

HLASITOSŤ
Požadovanú hlasitosť môžete nastaviť pomocou tlačidiel nastavenie hlasitosti  
VOLUME + a VOLUME -.

ČISTENIE A ÚDRŽBA - VAROVANIE:
• Neponárajte prístroj do vody.
• Pred čistením prístroj vždy vytiahnite zo zásuvky.
• Nečistoty na povrchu prístroja možno odstrániť pomocou mierne navlhčenej tkaniny bez pri-

dávania čistiacich prostriedkov.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE
FM frekvencia:    88 až 108 MHz
Napájanie:     ~ 230 V / 50 Hz
Výstupný výkon:   1 x 1 W
Príkon:    3,5 W
Príkon v pohotovostnom režime:  < 1 W
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VÝROBCA SI VYHRADZUJE PRÁVO NA ZMENU TECHNICKEJ ŠPECIFIKÁCIE VÝROBKU.

Informácie o výrobku a servisnej sieti nájdete na internetovej adrese www.hyundai-electronics.sk

VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE SPOTREBIČ DAŽĎU ALEBO VLHKOSTI, ABY STE 
PREDIŠLI VZNIKU POŽIARU ALEBO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. PRED 
OPRAVOU ALEBO VŽDY, KEĎ SPOTREBIČ NEPOUŽÍVATE, VYPNITE HO ZO 
ZÁSUVKY. V PRÍSTROJI NIESÚ ŽIADNE ČASTI OPRAVITEĹNÉ SPOTREBITEĹOM. 

VŽDY SA OBRACAJTE NA KVALIFIKOVANÝ AUTORIZOVANÝ SERVIS. SPOTREBIČ JE POD 
NEBEZPEČNÝM NAPÄTÍM.

NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA. PE VRECKO ODKLADAJTE MIMO DOSAHU 
DETÍ. VRECKO NIE JE NA HRANIE. NEPOUŽÍVAJTE TOTO VRECÚŠKO  
V KOLÍSKACH, POSTIEĽKACH, KOČÍKOCH ALEBO DETSKÝCH 
OHRÁDKACH.

Likvidácia starých elektrických a prístrojov (vťahuje sa na Európsku úniu a európske 
krajiny so systémami oddeleného zberu).

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom po ukončení jeho  
životnosti nemôže byť nakladané ako s bežným odpadom z domácnosti. Musí  
sa odovzdať do príslušnej zberne na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. 
Zaručením správnej likvidácie tohto výrobku pomôžete pri predchádzaní potenciálnych 
negatívnych dopadov na životné prostredie a na zdravie človeka, ktoré by mohli byt 
zapríčinené nevhodným zaobchádzaním s odpadmi z tohto výrobku. Recyklovaním 

materiálov pomôžete zachovať‘ prírodné zdroje. Podrobnejšie informácie o recyklácii tohto výrobku 
vám na požiadanie poskytne miestny úrad, služba likvidácie komunálneho odpadu alebo predajňa,  
v ktorej ste si tento výrobok zakúpili.

ETA a.s. týmto vyhlasuje, že výrobok KR815PLLU je v zhode s európskou smernicou  
č. 2014/53/EU. Kompletné EU prehlásenie o zhode možno nájsť na stránkach  
http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformit
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Dziękujemy za wybranie naszego urządzenia. Mamy nadzieję, że będzie dobrze Państwu służyło. 

SYMBOLE WYSTĘPUJĄCE W INSTRUKCJI
Informacje i instrukcje istotne ze względu na bezpieczeństwo użytkowania urządzenia zostały 
w sposób specjalny oznaczone. Bardzo ważne jest przestrzeganie tych instrukcji, które pozwoli 
uniknąć wypadków i zapobiec uszkodzeniu urządzenia. 

OSTRZEŻENIE!
Odnosi się do przed zagrożeń dla zdrowia i wskazuje ryzyko urazu.

UWAGA!
Odnosi się do ryzyka uszkodzenia urządzenia lub innych przedmiotów.
INFORMACJA: wyróżnione porady i ważne informacje o użytkowaniu.

WAŻNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi i za-
chować wszystkie instrukcje oraz gwarancję, fakturę i – jeśli to możliwe – oryginalne opakowanie 
urządzenia wraz z jego elementami zabezpieczającymi znajdującymi się wewnątrz pudełka. W 
przypadku przekazywania urządzenia innej osobie, należy dołączyć do niego instrukcję obsługi. 
• Aby uniknąć ryzyka wystąpienia pożaru lub porażenia elektrycznego, należy unikać wystawiania 

urządzenia na deszcz lub oddziaływanie wilgoci. Nie należy korzystać z urządzenia w bezpośredniej 
bliskości wody – na przykład w pobliżu wanny, basenu czy w wilgotnej piwnicy.

• Nie korzystać z urządzenia w miejscach bardzo gorących, zimnych, zapylonych i wilgotnych.
• Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku prywatnego i do korzystania zgodnie z przeznac-

zeniem opisanym w instrukcji. Nie używać do zastosowań komercyjnych. 
• Nie dopuszczać do skręcania czy przytrzaskiwania przewodu zasilającego, ani do jego kontaktu ze 

źródłami ciepła.
• Przewód zasilający prowadzić tak, by nie dopuszczać do zagrożenia potknięciem się o niego.
• Nie dotykać nigdy wtyczki i przewodu zasilającego wilgotnymi rękami.
• Przewód zasilający musi być zawsze łatwo dostępny.
• Baterie wkładać zawsze zgodnie z oznaczeniami biegunowości.
• Nie przykrywać i nie blokować otworów wentylacyjnych urządzenia takimi przedmiotami jak gazety, 

obrusy, zasłony etc. 
• Nie narażać urządzenia na zanurzenie w płynach lub zabryzganie. Nie stawiać na urządzeniu żadnych 

przedmiotów napełnionych wodą czy płynami, takich jak dzbanki, wazony, etc. 
• Nie stawiać na urządzeniu ani w jego bezpośredniej bliskości źródeł otwartego ognia (np. zapalonych świec).
• Nigdy nie otwierać obudowy urządzenia. Próby nieprawidłowej naprawy mogą narazić użytkownika 

na wysokie ryzyko. Jeśli urządzenie (w szczególności przewód zasilający) zostało uszkodzone, nie 
podejmować prób korzystania z niego. W celu naprawy urządzenia zwrócić się do serwisu. Przewód 
zasilający należy regularnie sprawdzać, w celu wykrycia ewentualnych uszkodzeń. 

• Ze względów bezpieczeństwa uszkodzony przewód zasilania może być wymieniany wyłącznie na 
identyczny przewód dostarczony przez producenta. Wymianą może zająć się tylko pracownik serwisu 
lub inna osoba o odpowiednich kwalifikacjach.

• Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy odłączyć je od sieci elektrycznej, lub 
wyjąć z niego baterie. 

NA URZĄDZENIU MOŻNA ZNALEŹĆ PONIŻSZE SYMBOLE, KTÓRE OZNACZAJĄ:

SYMBOL BŁYSKAWICY SŁUŻY OSTRZEŻENIU UŻYTKOWNIKA PRZED  
OBECNOŚCIĄ WEWNĄTRZ PRODUKTU NIEBEZPIECZNEGO DLA CZŁOWIEKA 
WYSOKIEGO NAPIĘCIA. 

SYMBOL WYKRZYKNIKA W TRÓJKĄCIE WSKAZUJE NA WAŻNE INFORMACJE I 
INSTRUKCJE PRODUCENTA, DOTYCZĄCE OBSŁUGI I OBCHODZENIA SIĘ  
Z URZĄDZENIEM.



PL - 16

DZIECI I OSOBY O OGRANICZONYCH FUNKCJACH POZNAWCZYCH
Aby zapewnić dzieciom bezpieczeństwo, należy usunąć z ich zasięgu wszelkie elementy  
opakowania (torebki plastikowe, pudełka, materiały z tworzywa sztucznego etc.). 

OSTRZEŻENIE!
• Nie pozwalać małym dzieciom bawić się folią. Stwarza to zagrożenie uduszeniem się.
• Urządzenie nie może być użytkowane przez osoby (w tym dzieci) z ograniczoną sprawnością 

fizyczną, intelektualną lub umysłową, lub też nieposiadające wystarczającej wiedzy lub doświ-
adczenia, chyba, że będą one nadzorowane przez osobę odpowiedzialną za ich bezpiec-
zeństwo lub otrzymają dokładne i zrozumiałe dla nich instrukcje korzystania z urządzenia.

• Dzieci powinny stale przebywać pod nadzorem, żeby zapobiec zabawie urządzeniem.

WYGLĄD I CZĘŚCI URZĄDZENIA

1) Złącze USB  
2) Wyświetlacz LCD 
3) Przycisk SNOOZE / DIMMER
4) Przycisk TIME SET / COOK TIMER
5) Przycisk PRE. - / ALARM 1
6) Przycisk PRE. + / ALARM 2
7) Przycisk SLEEP
8) Przycisk STANDBY / FUNCTION 

9) Przycisk VOL - 
10) Przycisk VOL + 
11) Przycisk SKIP- 
12) Przycisk SKIP+ 
13) Przycisk PLAY / PAUSE / AMS / MODE
14) Śruby  
15) Antena FM
16) Przewód zasilania AC
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MONTAŻ URZĄDZENIA
Podczas montażu urządzenia przewód zasilający musi być odłączony!
• Opróżnić szafkę kuchenną, do której będzie montowane urządzenie. Wyjąć delikatne przed-

mioty z szafek z nią sąsiadujących. 
• Szafka, do której będzie mocowane urządzenie musi spełniać następujące kryteria:  

Grubość spodniej części szafki pomiędzy 16 i 20 mm.
• Szafka musi być stabilnie i bezpiecznie zamontowana na ścianie, za pomocą przynajmniej 

dwóch zaczepów. 
• Ważne! Nie montować urządzenia nad kuchenką!
• Przed instalacją urządzenia sprawdzić, czy z wybranego miejsca jest dostęp do zasilania 

elektrycznego.
• Gniazdo sieci elektrycznej musi być łatwo dostępne, tak żeby w przypadku wystąpienia nie-

bezpieczeństwa można było szybko odłączyć przewód zasilający. 
• Ważne! Nie podłączać urządzenia do sieci elektrycznej przed zakończeniem jego montażu!
• Urządzenia nie można montować pod szafkami, pod którymi znajduje się już listwa oświetleniowa.
• Do przeprowadzenia montażu potrzebne będą następujące narzędzia: wiertarka z wiertłem 

6mm, wiertło pilotujące lub gwóźdź do zaznaczenia otworów, klucz inbusowy, miarka taśmo-
wa, taśma klejąca, nożyczki i okulary ochronne.  

PRZYGOTOWANIE DO MONTAŻU    SCHEMAT MONTAŻU
Załączone akcesoria montażowe potrzebne  
do montażu pod szafką
4 x wkręty
4 x podkładki dystansujące
1 x szablon otworów

UWAGA!
• Należy stosować się do wymiarów podanych  

w instrukcji instalacji.
• Korzystać wyłącznie z załączonych akcesoriów  

instalacyjnych.
• Używać śrubokręta a nie wkrętarki elektrycznej. 

MONTAŻ
• Za pomocą taśmy klejącej przykleić dokładnie szablon spodu do szafki lub półki. Używając wier-

tła lub gwoździa, zaznaczyć na meblu miejsca mocowania, tak żeby pozostały widoczne otwory. 
• Odkleić szablon i wywiercić otwory w szafce.
• Umieścić podkładki dystansujące w otworach znajdujących się w urządzeniu
• Wkręcić wkręty w otwory w szafce.
• Przy pomocy 4 śrub i podkładek dystansujących zamontować radio kuchenne od spodu szafki.  
• Ręcznie dokręcić wkręty za pomocą klucza inbusowego.

INFORMACJA:
Tylko prawidłowo umieszczone podkładki gwarantują odpowiednią wentylację urządzenia.

URZĄDZENIE STOJĄCE
Przykleić po jednej z 4 załączonych gumowych nóżek w każdym z 4 rogów na spodzie  
urządzenia. W tym przypadku urządzenie może być wykorzystywane jako wolnostojące,  
bez potrzeby montowania pod szafką.
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URUCHAMIANIE URZĄDZENIA / WPROWADZENIE
• Zdjąć folię zabezpieczającą, jeśli nadal znajduje się na wyświetlaczu.
• Nacisnąć przycisk „STANDBY / FUNCTION”, żeby włączyć urządzenie
• Nacisnąć i przytrzymać przycisk „STANDBY / FUNCTION” przez około 3 sekundy,  

żeby przełączyć urządzenie w tryb uśpienia.

ZASILANIE
Urządzenie można zasilać przez podłączenie do gniazda elektrycznego przewodu zasilającego 
AC, znajdującego się z tyłu urządzenia. Przed podłączeniem należy sprawdzić czy napięcie 
wskazane na tabliczce znamionowej urządzenia oraz na przewodzie zasilającym odpowiada  
napięciu w instalacji elektrycznej. 

BATERIA PODTRZYMUJĄCA (NIE ZAŁĄCZONA)
Otworzyć komorę baterii znajdującą się na spodzie urządzenia. Włożyć baterię guzikową 
(CR2025, nie załączona). 
Biegun + musi być zwrócony na zewnątrz. Zamknąć komorę baterii.
INFORMACJA: Bateria podtrzymująca zapobiega resetowaniu się ustawień zegara w sytuacji 
czasowego odłączenia zasilania. 

UWAGA!
Nieprawidłowa wymiana baterii grozi wybuchem. Baterie wymieniać wyłącznie na identyczne 
lub o tych samych parametrach.

USTAWIANIE CZASU I DATY
Podczas ustawiania zegara urządzenie musi znajdować się w trybie uśpienia.
1) Nacisnąć i przytrzymać przycisk „TIME SET / COOK TIMER” przez około 2 sekundy. 
2) Korzystając z przycisków „SKIP +” oraz „SKIP -”,ustawić format czasu „12 / 24 godz.”.
3) Nacisnąć przycisk „TIME SET / COOK TIMER”, żeby zatwierdzić format czasu.
4) Korzystając z przycisków „„SKIP +” oraz „SKIP –“, ustawić odpowiednio godzinę. Cyfry god-

zin zaczną migać.
5) Nacisnąć przycisk „TIME SET / COOK TIMER”, żeby zatwierdzić godzinę. 
6) Powtarzać krok 4 i 5, żeby ustawić minuty.

INFORMACJA:
• Ponieważ zegar jest ustawiany w trybie uśpienia, wyświetlacz będzie przyciemniony.
• Można nacisnąć przycisk „SNOOZE / DIMMER”, żeby wyregulować jasność wyświetlacza.

USTAWIANIE CZASU ALARMU
Podczas ustawiania alarmu urządzenie musi znajdować się w trybie uśpienia.
1) Nacisnąć i przytrzymać przycisk „PRE - / ALARM 1“ przez 2 sekundy, żeby przejść do trybu 

ustawiania alarmu.
2) Naciskać przycisk „SKIP +” lub „SKIP -” , żeby wybrać funkcję budzenia 1, 2 lub 3  

(1 - radio, 2 – dzwonek , 3 – odtwarzanie z USB).  
Nacisnąć przycisk „PRE - / ALARM 1“, żeby zatwierdzić. 

3) Cyfry godziny aktualnie ustawianego alarmu zaczną migać. Ustawić godzinę za pomocą 
przycisków „SKIP +” oraz „SKIP -”.

4) Nacisnąć przycisk „PRE. - / ALARM 1”, żeby zatwierdzić. Zaczną migać cyfry minut.
5) Ustawić minuty za pomocą przycisku „SKIP +” oraz „SKIP -”. Nacisnąć przycisk  

„PRE. - / ALARM 1”, żeby zatwierdzić. 
6) Aby ustawić alarm 2 wykonać powyższe kroki, z użyciem przycisku „PRE. + / ALARM 2”.
7) Aby wyłączyć funkcję alarmu, nacisnąć, nacisnąć przycisk „PRE. - / ALARM 1”  

lub „PRE. + / ALARM 2”.
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Drzemka
Ustawiony i aktywny alarm można wyłączyć na 9 minut za pomocą przycisku  
„SNOOZE / DIMMER”.

Tryb uśpienia
1) Nacisnąć przycisk „SLEEP”, żeby przejść do trybu uśpienia.
2) Naciskać przycisk „SLEEP”, żeby ustawić czas przejścia tryb uśpienia (w minutach: 120, 

110, 100 ... 20, 10, OFF) 
3) Aby anulować ustawienie trybu uśpienia, wykonać kroki 1 i 2 i wybrać wartość OFF. 

MINUTNIK
1) Nacisnąć przycisk „TIME SET / COOK TIMER” , żeby wybrać tryb minutnika, najdłuższe 

możliwe ustawienie czasu to 180.
2) Po ustawieniu minutnika, zacznie on automatycznie odliczać czas. Po zakończeniu  

odliczania urządzenie włączy alarm dźwiękowy. 

INFORMACJA:
Po naciśnięciu przycisku „TIME SET / COOK TIMER” urządzenie pozostaje w tym trybie przez 
ok. 1-2 sekundy a następnie wraca do normalnego funkcjonowania.

RADIO FM
1) Wybrać tryb RADIO za pomocą przycisku „STANDBY / FUNCTION”. 
2) Aby poprawić odbiór stacji FM: Wyciągnąć w pełni antenę teleskopową. Zmieniać jej  

pozycję, żeby poprawić jakość dźwięku.
3) Urządzenie ma dwie opcje wyszukiwania i zapisywania stacji radiowych

Skanowanie automatyczne
WAŻNE! W trybie tym nadpisane zostaną wszystkie wcześniej zapisane stacje.
Nacisnąć i przytrzymać przycisk „PLAY / PAUSE / AMS / MODE“ prze około 3 sekundy.  
Urządzenie przeszuka cały zakres dostępnej częstotliwości, by znaleźć stacje radiowe. Każda 
znaleziona stacja zostanie zapisana w kolejności od najniższej do najwyższej częstotliwości. 

Ręczne wyszukiwanie stacji radiowych
Krótko naciskać przycisk „SKIP +” lub „SKIP -”, do momentu znalezienia żądanej stacji radiowej. 
Jeśli przytrzymany zostanie jeden z tych przycisków urządzenie będzie wyszukiwać  
odpowiednio poprzednią lub następną stację. 

Zapisywanie stacji
1) Nacisnąć i przytrzymać przycisk „PLAY / PAUSE / AMS / MODE“ przez około 2-3 sekundy, 

żeby rozpocząć proces automatycznego zapisywania stacji. 
2) Na wyświetlaczu pojawią się kolejno numery zapisywania w pamięci, a stacje będą  

zapisywane automatycznie pod kolejnymi numerami. (INFORMACJA: Każdy z numerów 
oznacza jedną stację zapisaną podczas automatycznego zapamiętywania.) 

3) Po zapisaniu wszystkich stacji, naciskać przycisk „PRE - / ALARM 1“ lub „PRE + / ALARM 2“ 
żeby wybrać żądaną stację.
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ODTWARZANIE MUZYKI Z NOŚNIKA USB
Urządzenie zostało wykonane z wykorzystaniem najnowszych osiągnięć w zakresie komunikacji 
USB. Obecnie na rynku znajduje się ogromna ilość nośników USB różnego typu, co sprawia, że 
nie można zagwarantować pełnej zgodności z każdym dostępnym nośnikiem. Z tego powodu w 
rzadkich przypadkach mogą wystąpić problemy z odtwarzaniem plików zapisanych na nośniku 
pamięci USB. Nie stanowi to wady samego urządzenia.

1) Wybrać tryb USB za pomocą przycisku „STANDBY / FUNCTION”.
2) Podłączyć nośnik USB bezpośrednio do złącza USB. 

W celu sterowania odtwarzaniem należy zapoznać się z sekcją „Opis działania przycisków”.

INFORMACJA:
• Zawsze podłączać bezpośrednio nośnik USB do złącza w urządzeniu – pozwoli to uniknąć 

wadliwego działania.
• ZŁĄCZE USB W URZĄDZENIU NIE NADAJE SIĘ DO ŁADOWANIA INNYCH URZĄDZEŃ!

Opis działania przycisków
INFORMACJA: W zależności od źródła odtwarzania, niektóre przyciski będą nieaktywne.

SKIP + oraz SKIP -
Za pomocą przycisku „SKIP +” można przeskakiwać do następnego lub poprzedniego utworu. 
Przytrzymanie przycisku powoduje rozpoczęcie przewijania aktualnie odtwarzanego utworu.
Przycisk „SKIP –“ może zostać  użyty w następujący sposób:
Jednokrotne naciśnięcie = rozpoczyna odtwarzanie aktualnego utworu od początku.
Dwukrotne naciśnięcie = Przechodzi do poprzedniego utworu.

PLAY / PAUSE / AMS / MODE
Zatrzymanie i wznawianie odtwarzania.

VOLUME
Za pomocą przycisków „VOLUME +” lub „VOLUME -” ustawić żądane natężenie dźwięku.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA - OSTRZEŻENIE
• Nie zanurzać urządzenia w wodzie.
• Przed rozpoczęciem czyszczenia odłączyć urządzenie od źródła zasilania.
• Wszelkie zabrudzenia usuwać lekko wilgotną ściereczką, bez dodatku żadnych środków czy-

szczących.

SPECYFIKACJE
Zakres FM:     88 až 108 MHz
Zasilanie:     ~ 230 V / 50 Hz
Moc wyjściowa    1 x 1 W
Pobór mocy:     3,5 W
Pobór mocy w trybie czuwania:  < 1 W
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ZMIANA SPECYFIKACJI TECHNICZNEJ PRODUKTU ZASTRZEŻONA PRZEZ PRODUCENTA.
Więcej informacji dotyczących urządzenia oraz serwisu znajduje się na naszej stronie 
internetowej www.hyundai-electronics.pl

OSTRZEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA DZIAŁANIE 
DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE WYŁĄCZYĆ  
Z GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ. W 

URZĄDZENIU NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIELNIE 
NAPRAWIAĆ.NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWANEMU 
SERWISU AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM 
NAPIĘCIEM.

NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA. TOREBKĘ Z PE POŁOŻYĆ W 
MIEJSCU BĘDĄCYM POZA ZASIĘGIEM DZIECI. TOREBKA NIE SŁUŻY  
DO ZABAWY! TEGO WORKA NIE NALEŻY UŻYWAĆ W KOŁYSKACH, 
ŁÓŻECZKACH, WÓZKACH LUB KOJCACH DZIECIĘCYCH.

Utylizacja zużytego sprzętu(stosowane w krajach Unii Europejskiej i w pozostałych kra-
jach europejskich stosujących systemy zbiórki).

Ten symbol na produkcie lub jego opakowaniu oznacza, że produkt nie może być 
traktowany jako odpad komunalny, lecz powinno się go dostarczyć do odpowiedniego 
punktu zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, w celu recyklingu.  Odpowiednie 
zadysponowanie zużytego produktu zapobiega potencjalnym negatywnym wpływom na 
środowisko oraz zdrowie ludzi, jakie mogłyby wystąpić w przypadku niewłaściwego 
zagospodarowania odpadów.  Recykling materiałów pomaga chroni środowisko naturalne.  

W celu uzyskania bardziej szczegółowych informacji na temat recyklingu tego produktu, należy 
skontaktować się z lokalną jednostką samorządu terytorialnego, ze służbami zagospodarowywania 
odpadów lub ze sklepem, w którym zakupiony został ten produkt.

ETA Inc niniejszym oznajmia, że produkt KR915PLLU jest zgodny z Europejską Dyrektywą  
nr 2014/53/EU. Pełną EU Deklarację Zgodności można znaleźć  
na http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity
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Thank you for choosing our product. We hope you enjoy using the device.

SYMBOLS IN THESE INSTRUCTIONS FOR USE
Important information for your safety is specially marked. It is essential to comply with these 
instructions in order to avoid accidents and prevent damage to the machine.

WARNING!
This warns you of dangers to your health and indicates possible injury risks.

CAUTION!
This refers to possible hazards to the machine or other objects.
NOTE: This highlights tips and information.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Read the operating instructions carefully before putting the appliance into operation and keep 
the instructions including the warranty, the receipt and, if possible, the box with the internal  
packing. If you give this device to other people, please also pass on the operating instructions.
• To avoid the risk of fire or an electric shock, you should not expose the device to rain or  

moisture. Consequently do not use the device in the immediate vicinity of water - for example 
near a bath tub, a swimming pool or in a damp cellar.

• Do not use the device in extremely hot, cold, dusty or damp places.
• Only use the device for private use and the intended purpose. This device is not intended  

for commercial use.
• Ensure that the power cord is not kinked, trapped or brought into contact with heat sources.
• Ensure that the power cord does not present a tripping hazard.
• Never touch the power plug or the cable with wet hands.
• The power cord must always be easily accessible.
• Always insert the batteries correctly.
• Do not cover up any ventilation openings with objects such as newspapers, tablecloths,  

curtains, etc.
• This appliance shall not be exposed to dripping or splashing water and that no object filled 

with liquids such as vases shall be placed on apparatus.
• Exposed ignition sources such as burning candles may not be placed onto the device.
• Never open the housing of the device. Incorrect repair scan constitute a considerable risk for 

the user. Should the device become damaged, in particular the mains supply cable,  
do not operate the device any longer, but rather have it repaired by an expert. Check the 
mains supply cable regularly for damage.

• For safety reasons a broken or damaged mains lead may only be replaced by an equivalent 
lead from the manufacturer, our customer service department or qualified person.

• If the device is not used for a longer period, remove the plug connector from the plug socket 
or take out the batteries.

THESE SYMBOLS MAY BE FOUND ON THE MACHINE AND ARE INTENDED TO INDICATE THE 
FOLLOWING:

THE LIGHTNING SYMBOL SHOULD ADVISE THE USER OF PARTS IN THE IN-
SIDE OF THE DEVICE WHICH CARRY DANGEROUSLY HIGH VOLTAGE LEVELS.
 

THE SYMBOL WITH AN EXCLAMATION MARK SHOULD ADVISE THE USER OF 
IMPORTANT OPERATION OR MAINTENANCE INSTRUCTIONS IN THE  
ACCOMPANYING DOCUMENTATION.
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CHILDREN AND FRAIL INDIVIDUALS
In order to ensure your children’s safety, please keep all packaging (plastic bags, boxes,  
polystyrene etc.) out of their reach.

WARNING!
• Do not allow small children to play with the foil. There is a danger of suffocation!
• This device is not intended to be used by individuals(including children) who have restricted 

physical, sensory or mental abilities and/or insufficient knowledge and/or experience,  
unless they are supervised by an individual who is responsible for their safety or have recei-
ved instructions on how to use the device.

• Children should be supervised at all times in order to ensure that they do not play with  
the device.

OVERVIEW OF THE COMPONENTS

1) USB PORT 
2) LCD DISPLAY                       
3) SNOOZE / DIMMER button            
4) TIME SET / COOK TIMER button      
5) PRE. - / ALARM 1 button             
6) PRE. + / ALARM 2 button             
7) SLEEP button      
8) STANDBY / FUNCTION button

9) VOL - button
10) VOL + button
11) SKIP - button
12) SKIP + button
13) PLAY / PAUSE / AMS / MODE
14) SCREW  
15) FM ANTENNA
16) AC POWER CORD
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MOUNTING PROCEDURE
Make sure that the plug is not inserted when assembling the device!
• Remove all objects from the cupboard and anything which is fragile in the adjacent cup-

boards.
• For the installation the cupboard must fulfill the following conditions: Thickness of the cup-

board floor between 16 mm and 20 mm.
• The wall mounting of the cupboard must be stable and anchored firmly in the wall with at least 

2 screws.
• Important! Do not install the device above a cooker!
• When installing the device it must be ensured that there is a power socket within reach.
• The mains socket must be within easy reach, so that the plug can be quickly removed in an 

emergency.
• Important! Do not connect the device to the mains power supply until after installation!
• The device cannot be installed under cupboards under which there is a lighting strip.
• For mounting, you may need the following supplies: A drill with 6 mm drill bit, pilot drill or nail, 

Allen key, tape measure, adhesive tape, scissors, safety goggles.

MOUNTING PROCEDURE     ASSEMBLY DIAGRAM
Supplied mounting accessories
4 x Screws
4 x Spacers
1 x Drilling template

CAUTION!
• Please adhere to the dimensions stated in  

the installation instructions.
• You should use only the installation accessories  

supplied.
• Use a wrench and not an electric screwdriver.

INSTALLATION
• Tape the template firmly down to the shelf with  

adhesive tape. With the help of a gimlet or nail pierce the crosses at the attachment points 
and use it to mark the holes.

• Remove the template and drill the holes into the wall cupboard.
• Insert the spacer into the holes provided on the device.
• Countersink the screws into the holes in the cupboard.
• Using the 4 screws and the spacers, attach the kitchen radio to the bottom of the cupboard.
• Tighten the screws hand-tight with an Allen key.

NOTE:
Sufficient ventilation is only guaranteed with a spacer.

STAND ALONE USE / TABLE TOP USE
Use the 4pcs rubber feet provided and stick 1pc each on the 4 corners of the bottom of the unit.
In this case, the unit can be use as an independent sound system on the table without  
under-cabinet.
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START-UP OF THE DEVICE/INTRODUCTION
• Remove the protective film from the display if it is still present.
• Press the STANDBY / FUNCTION” button to turn on the device.
• Press the “STANDBY / FUNCTION” button for approx. 3 seconds to switch into the standby 

mode.

POWER SUPPLY
You can power your appliance by plugging the AC power cord at the back of the appliance into a 
wall AC power outlet. Check that the rated voltage of your appliance matches your local voltage.

BACK-UP BATTERY (NOT SUPPLIED)
Open the battery compartment underneath the product. Insert a button cell battery  
(CR2025 type, not included). 
The + polarity must be positioned towards outside. Close the battery compartment. 
Note: The back-up battery preserves the clock time in case of a temporary power blackout.

CAUTION!
Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent 
type.

SETTING THE CLOCK & DATE
The system must be in standby mode in order to set the clock.
1) Press and hold the “TIME SET / COOK TIMER” button for approx.2 seconds. 
2) Use the “SKIP +” & “SKIP -” buttons to set the time format “12 / 24hr”.
3) Press the “TIME SET / COOK TIMER” button to confirm time format.
4) Use the ““SKIP +” & “SKIP -” buttons to set the hours accordingly. The hour digits start  

flashing.
5) Press the “TIME SET / COOK TIMER” button to confirm the hour. 
6) Repeat step 4 and 5 to set the minute.

NOTE:
• Because clock setting is at standby mode, the display is dim.
• You may press the „SNOOZE / DIMMER“ button to adjust display lightness.

SETTING OF THE ALARM TIME                                                         
The system must be in standby mode in order to set the alarm. 
1) Press and hold the „PRE - / ALARM 1“ button for 2 seconds to entry alarm set mode.
2) Press the “SKIP +” or “SKIP -” button to select below 1, 2 or 3 for wake-up function. 

1 - RADIO, 2 - BELL, 3 - USB 
Press the „PRE - / ALARM 1“ button to confirm. 

3) The hours of the currently set alarm time will start to flash. Perform the settings with the 
“SKIP +” & “SKIP -” buttons.

4) Press the “PRE. - / ALARM 1” button to confirm. The minutes will start to flash.
5) Perform the settings with “SKIP +” & “SKIP -” buttons. Press the “PRE. - / ALARM 1” button 

to confirm.  
6) To set the second alarm time, repeat each of the above steps with  

the “PRE. + / ALARM 2” button.
7) In order to deactivate the alarm function, press the “PRE. - / ALARM 1”  

or “PRE. + / ALARM 2” button.
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Snooze
The automatically set alarm function can be switched off for 9 minutes with  
the “SNOOZE / DIMMER” button.

Sleep
1) Press the “SLEEP” button to enter.
2) Press the “SLEEP” buttons to set SLEEP time (120, 110, 100 ... 20, 10, OFF) 
3) To cancel SLEEP, follow above step 1 to 2 and set the SLEEP time to “OFF”.

COOK TIMER
1) Press the “TIME SET / COOK TIMER” button to select cook timer, the longest timer is up to 

180 minutes.
2) After setting cook timer, cook timer will automatically operate. When timer countdown fi-

nished, appliance will trigger the alarm.

NOTES:
When press “TIME SET / COOK TIMER” button it will only stays for about 1-2 seconds and then 
will go back to normal function.

LISTENING TO THE FM RADIO
1) Select the RADIO mode with the “STANDBY / FUNCTION” button. 
2) For FM reception: Completely extend the telescopic antenna. Change its position to improve 

the reception.
3) There are two options to search for and preset radio stations.

Automatic scan
Important! Any preset radio stations will be overridden.
Press and hold the „PLAY / PAUSE / AMS / MODE“ button for approx.3 seconds. The system 
scans the entire frequency band for radio stations. Any stations found will be preset from lowest 
to highest frequency.

Manual scan for audio stations
Briefly press the “SKIP +” & “SKIP -” buttons, until you have found the radio station which you 
are looking for. If you keep one of the buttons pressed down, the device will search to  
the previous, respectively next radio station

Preset station
1) Press and hold the „PLAY / PAUSE / AMS / MODE“ button on unit for about 2-3 seconds  

to start the automatic preset process.
2) Display will show the memory sequence number and radio stations will be automatically pre-

set into the sequence number (Note: Each sequence number means 1 preset station while 
during automatic preset process.)

3) Once all the stations were preset, press the „PRE - / ALARM 1“ or „PRE + / ALARM 2“ 
button to choose your desired station.
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PLAYING MUSIC VIA USB
This device has been developed in line with the latest technical advances in the USB field.  
The wide range of different USB storage devices of all types which are currently on the market,  
unfortunately do not allow us to guarantee full compatibility with all USB storage devices.  
For this reason, in rare cases there may be problems in playing back files from USB storage  
devices. This is not a malfunction of the device.

1) Select the USB mode with the “STANDBY / FUNCTION” button.
2) Connect a USB storage device directly into the port

For operation, please refer to the section “Description of the control buttons”.

NOTE:
• Always directly connect a USB storage medium to the USB port to prevent any malfunctions.
• THE USB PORT IS NOT DESIGNED FOR CHARGING EXTERNAL DEVICES!

Description of the control buttons
NOTE: Not all the functions may be supported depending on the playback device.

SKIP + & SKIP -
With “SKIP +” button you can jump to the next or previous track etc.
If the button is kept pressed down, the machine starts to search through the tracks.
The “SKIP - ” button can be used as follows:
Press once = This starts the current track again from the beginning.
Press twice = This jumps back to the previous track.

PLAY / PAUSE / AMS / MODE
The playback is stopped.

VOLUME
You can set the desired volume with the “VOLUME +” or “VOLUME -” button.

CLEANING AND MAINTENANCE - WARNING:
• Do not immerse the device in water.
• Always remove the mains plug before cleaning the machine.
• Any marks on the surface can be wiped off with a slightly damp cloth without any additives.

SPECIFICATIONS
FM Band Range:    88 až 108 MHz
Power Supply:   ~ 230 V / 50 Hz
Power output:   1 x 1 W
Power Consumption:  3,5 W
Standby Power Consumption:  < 1 W
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WE RESERVE THE RIGHT TO CHANGE TECHNICAL SPECIFICATIONS. 

WARNING: DO NOT USE THIS PRODUCT NEAR WATER, IN WET AREAS TO AVOID 
FIRE OR INJURY OF ELECTRIC CURRENT. ALWAYS TURN OFF THE PRODUCT 
WHEN YOU DON’T USE IT OR BEFORE A REVISION. THERE AREN’T ANY PARTS IN 
THIS APPLIANCE WHICH ARE REPARABLE BY CONSUMER. ALWAYS APPEAL TO A 

QUALIFIED AUTHORIZED SERVICE. THE PRODUCT IS UNDER A DANGEROUS TENTION.

TO AVOID DANGER OF SUFFOCATION, KEEP THIS PLASTIC BAG AWAY 
FROM BABIES  AND CHILDREN. DO NOT USE THIS BAG IN CRIBS, BEDS, 
CARRIAGES OR PLAYPENS. THIS BAG IS NOT A TOY.

Disposal of old Electrical & Electronic Equipment (Applicable in the European Union and other 
European countries with separate collection systems).

This symbol on the product or on its packaging indicates that this product shall not be 
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling of this product. The recycling of materials will 

help to conserve natural resources. For more detailed information about recycling of this 
product, please contact your local Civic Office, your household waste disposal service or the 
shop where you purchased the product.

ETA Inc. hereby declares that the product KR815PLLU is in compliance with requirements 
and other relevant provisions of the directive 2014/53/EU. The complete EU Declaration of 
Conformity can be found at http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity
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Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket! Reméljük, hogy élvezni fogja a készülék használatát!

HASZNÁLATI UTASÍTÁSBAN LÉVŐ SZIMBÓLUMOK
A fontos biztonsági utasítások ki vannak jelölve! Tartsa be a biztonsági utasításokat a baleset, 
sérülések és a készülék károsodásának elkerülése érdekében!  

FIGYELEM!
Ez a jel egészségügyi kockázatra, vagy sérülés veszélyre utal!  

VIGYÁZAT!
Ez a jel a készülék, vagy más tárgyak veszélyeztetésére utal!
MEGJEGYZÉS: Tippek és információk.

ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen a használati utasításokat és tartsa meg a kézikö-
nyvet, számlát és amennyiben lehetséges, a készülék dobozát a belső csomagoló anyagokkal egy-
ütt! Ha továbbadja a készüléket más embereknek, kérjük adja oda hozzá a használati utasítást is!  
• A tűz és áramütés elkerülése érdekében ne tegye ki a készüléket víznek, vagy nedvesség-

nek! A készüléket nem szabad vízbe meríteni, részben sem, illetve tilos vízzel töltött tárgyakat 
rátenni, mint például vázát!

• Ne használja a készüléket víz közelében, például kádnál, mosdónál, mosogatónál,  
medencénél, vagy nedves pincében!

• Ne használja a készüléket nagyon meleg, hideg, poros, vagy nyirkos helyeken!
• A készüléket csak saját használatra, megfelelő módon lehet használni! A készüléket nem  

szabad kereskedelmi célokra használni!  
• Az elektromos kábeleket úgy kell elvezetni, hogy senki ne lépjen rá és ne legyenek  

megnyomva semmilyen tárgy által!
• Figyeljen arra, hogy a tápkábelben ne essen el senki!
• Soha ne érintse a tápkábel dugóját, vagy a tápkábelt nedves kézzel!
• A tápkábel legyen mindig könnyen elérhető!  
• Mindig helyesen helyezze be az elemeket!
• Ne takarja le a szellőző nyílásokat olyan tárgyakkal, mint pl. újság, terítő, stb.!
• A tűz és áramütés elkerülése érdekében ne tegye ki a készüléket víznek, vagy  

nedvességnek! A készüléket nem szabad vízbe meríteni, részben sem, illetve tilos vízzel  
töltött tárgyakat rátenni, mint például vázát!

• Ne tegyen a készülékre nyílt láng forrásait, mint például gyertyát!
• Ne nyissa ki a készüléket! A nem megfelelő szervizelés veszélyes lehet! Abban az esetben, 

ha a készülék megsérül, ne használja tovább azt és vigye el szakszervizbe, vagy  
szakemberhez javítani! Ellenőrizze rendszeresen a tápkábelt, hogy nem sérült-e!  

• Biztonsági okokból a sérült, vagy törött részeket cserélje a gyártó által javasolt alkatrészekre! 
Szükség esetén forduljon a gyártóhoz, vevőszolgálathoz, vagy szakemberhez!

• Ha hosszabb ideig nem használja a készüléket, húzza ki a tápkábelt az elektromos  
hálózatból, vagy vegye ki az elemeket!

EZEK A KÉSZÜLÉKEN TALÁLHATÓ SZIMBÓLUMOK A KÖVETKEZŐT JELENTIK:

AZ EGYENLŐ OLDALÚ HÁROMSZÖGBEN LÉVŐ VILLÁM NYÍLLAL SZIMBÓLUM  
FIGYELMEZTETI A FELHASZNÁLÓT, HOGY A TERMÉK BELSŐ TERÜLETÉN  
SZIGETELETLEN VESZÉLYES FESZÜLTSÉG TALÁLHATÓ, AMELY OLYAN MAGAS 
 LEHET, HOGY SZEMÉLYI ÁRAMÜTÉS VESZÉLYÉT JELENTHETI! 

AZ EGYENLŐ OLDALÚ HÁROMSZÖGBEN LÉVŐ FELKIÁLTÓJEL FIGYELMEZTETÉS AZT 
JELENTI, HOGY BIZTONSÁGI OKOKBÓL A KÉSZÜLÉK EGY RÉSZÉT CSAK  
A DOKUMENTÁCIÓBAN MEGHATÁROZOTT RÉSZRE LEHET KICSERÉLNI!
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GYEREKEK ÉS FOGYATÉKKAL ÉLŐ EMBEREK
Ha szeretné, hogy gyermeke biztonságban legyen, kérjük minden csomagoló anyagot (műany-
ag táskák, dobozok, hungarocell, stb.) tartson távol a gyermektől!  

FIGYELEM!
• Ne engedje a kisgyerekeknek, hogy a fóliával játszanak! Fulladásveszély léphet fel !  
• A készüléket nem használhatják gyerekek! Tartsa a készüléket távol a gyerekektől! Fogy-

atékkal élő, vagy kevesebb tapasztalattal rendelkező emberek a készüléket csak akkor 
használhatják, ha felügyelet alatt vannak, kaptak elegendő felvilágosítást a készülék haszná-
latáról és megértik az esetleges veszélyeket!

• Mindig figyeljen a gyerekekre annak érdekében, hogy ne játszanak a készülékkel!  

ELLENŐRZÉSEK ELHELYEZKEDÉSE

1) USB ALJZAT                         
2) LCD KIJELZŐ                       
3) SZUNDI / FÉNYERŐ gomb             
4) IDŐ BEÁLLÍTÁS / KONYHAI ÓRA gomb   
5) PRE. - / ALARM 1 gomb             
6) PRE. + / ALARM 2 gomb             
7) ALVÁS gomb      
8) KÉSZENLÉT / FUNKCIÓ gomb

9) HANGERŐ - gomb
10) HANGERŐ + gomb
11) UGRÁS - gomb
12) UGRÁS + gomb
13) LEJÁTSZÁS / SZÜNET / AMS / MÓD 

gomb
14) CSAVAR    
15) FM ANTENNA
16) TÁPKÁBEL
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RÖGZÍTÉSI FOLYAMAT
Figyeljen arra, hogy a tápkábel ne legyen bedugva miközben telepíti a készüléket!  
• Vegyen ki mindent a szekrényből és a mellette lévő szekrényekből is távolítson el minden 

törékeny tárgyat!  
• Telepítésnél a szekrény a következő követelményeknek feleljen meg:   

A szekrény lapja 16 mm és 20 mm közötti vastagságú legyen!
• A szekrény megfelelően legyen a falhoz rögzítve, legalább 2 csavarral!  
• Fontos! Ne telepítse a készüléket főzőlap fölé!
• Telepítés előtt ellenőrizze, hogy a hálózati konnektor könnyen elérhető-e!  
• A hálózati konnektor könnyen elérhető legyen annak érdekében, hogy veszély esetén  

a tápkábelt gyorsan ki lehessen húzni!  
• Fontos! Ne dugja be a tápkábel dugóját a telepítés befejezése előtt!
• A készüléket nem szabad olyan helyre telepíteni, ahol világítás is megtalálható!
• Rögzítéshez a következő eszközök szükségesek: fúrógép 6 mm-es fúróval, csavar,  

mérőszalag, kulcs, olló, biztonsági szemüveg.

RÖGZÍTÉSI FOLYAMAT      TELEPÍTÉSI RAJZ
Csomagolásban található tartozékok
4 x csavar
4 x tartó
1 x fúrósablon

VIGYÁZAT!
• Kérjük, tartsa be a méreteket, amelyek a használati 

utasításban találhatók!
• Csak a csomagolásban lévő tartozékokat használja!
• Ne használjon elektromos csavarhúzót!

TELEPÍTÉS
• Ragassza a sablont a polcra a tapadó szalaggal!  

Fúróval, vagy szöggel jelölje ki a fúráshoz való  
lyukakat!  

• Vegye le a sablont és fúrja ki a lyukakat!
• Helyezze a tartókat a készüléken lévő lyukakba!
• Tegye a csavarokat be a polcon lévő lyukakba!
• Használja a 4 csavart és a tartót, rögzítse azokat a rádió polc alsó oldalára!
• Húzza meg a csavarokat a kulccsal!

MEGJEGYZÉS:
Megfelelő szellőzés csak a tartók használatával biztosított!

ASZTALON VALÓ HASZNÁLAT
Használja a 4 db gumilábat (csomagolásban) és rögzítsen 1 db-ot a készülék mindegyik sarká-
ba! Ebben az esetben lehet a készüléket külön hangforrásnak használni.  
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ELSŐ LÉPÉSEK
• Távolítsa el a védőfóliát a kijelzőről!  
• Nyomja meg a KÉSZENLÉT / FUNKCIÓ gombot a készülék bekapcsolásához!
• Nyomja meg és tartsa megnyomva a KÉSZENLÉT / FUNKCIÓ gombot kb. 3 másodpercig  

a készenléti módba való belépéshez!

TÁPELLÁTÁS
Dugja be a tápkábelt a készülék hátsó oldalán lévő aljzatba, utána a másik végét a hálózati ko-
nnektorba! Ellenőrizze a készülék feszültségét és a konnektorban lévő feszültséget!  

ELEMEK (NEM TARTOZÉK)
Nyissa ki a készülék alsó oldalán lévő elemtartót! Helyezze be a gomb elemet (CR2025 típusú, 
nincs csomagolásban)!  
Figyeljen a polaritásra, + jel kifelé mutasson! Csukja be az elemtartót!  
Megjegyzés: Az elemek biztosítják a szükséges tápellátást esetleges áramszünet esetén!

VIGYÁZAT!
Robbanásveszély léphet elő, ha nem megfelelően helyezi be az elemet!  Az elemeket csak ugy-
anolyan, vagy azonos típusú elemekre cserélje!

IDŐ ÉS DÁTUM BEÁLLÍTÁSA
A készülék készenléti módba kell, hogy legyen ha beszeretné állítani az órát!
1) Nyomja meg és tartsa megnyomva az “IDŐ BEÁLLÍTÁS / KONYHAI ÓRA” gombot kb. 2 

másodpercre!  
2) Használja az “UGRÁS +” & “UGRÁS -” gombokat az óra formátum kiválasztásához “12 / 24 ó”!
3) Nyomja meg az “IDŐ BEÁLLÍTÁS / KONYHAI ÓRA” gombot a megerősítéshez!
4) Használja az “UGRÁS +” & “UGRÁS -” gombokat az óra beállításához! Az óra száma  

elkezd villogni.
5) Nyomja meg az “IDŐ BEÁLLÍTÁS / KONYHAI ÓRA” gombot a megerősítéshez!
6) Ismételje meg a 4. és 5. lépéseket a perc beállításához!

MEGJEGYZÉS:
• Az óra beállítás készenléti módban történik, miközben a kijelző sötét marad.
• Nyomja meg a „SZUNDI / FÉNYERŐ“ gombot a fényerő beállításához!

RIASZTÁS IDŐ BEÁLLÍTÁSA
A készülék készenléti módba kell, hogy legyen ha szeretné a riasztást beállítani!
1) Nyomja meg és tartsa megnyomva a „PRE - / ALARM 1“ gombot kb. 2 másodpercre  

a riasztás beállításba való belépéshez!
2) 2. Használja az “UGRÁS +” & “UGRÁS -” gombokat a riasztási mód kiválasztásához! 

1 - RÁDIÓ, 2 - CSENGŐ, 3 - USB 
Nyomja meg a „PRE - / ALARM 1“ gombot a megerősítéshez!

3) Az óra száma elkezd villogni. Használja az “UGRÁS +” & “UGRÁS -” gombokat az óra  
beállításához!

4) Nyomja meg a „PRE - / ALARM 1“ gombot a megerősítéshez! A perc száma elkezd villogni.
5) Használja az “UGRÁS +” & “UGRÁS -” gombokat a perc beállításához! Nyomja meg  

a „PRE - / ALARM 1“ gombot a megerősítéshez!
6) Ha második riasztást is beszeretne állítani, ismételje meg a fenti lépéseket  

a “PRE. + / ALARM 2” gombokkal!
7) Amennyiben a riasztás funkciót kiszeretné kapcsolni, nyomja meg a “PRE. - / ALARM 1”, 

vagy “PRE. + / ALARM 2” gombot!
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Szundi
Ezzel a funkcióval lehet a riasztás funkciót 9 percre kikapcsolni a “SZUNDI / FÉNYERŐ” gomb 
megnyomásával!

Alvás
1) Nyomja meg az “ALVÁS” gombot!
2) Majd az “ALVÁS” gombbal állítsa be a kívánt ALVÁS idejét (120, 110, 100 ... 20, 10, OFF)!
3) Az ALVÁS idő törléséhez ismételje meg a fenti lépéseket és állítsa be az “OFF” opciót!

KONYHAI ÓRA
1) Nyomja meg az “IDŐ BEÁLLÍTÁS / KONYHAI ÓRA” gombot az idő beállításához,  

a leghosszabb idő beállítása 180 perc!
2) A konyhai óra beállítása után az időzítő automatikusan elkezd működni. A visszaszámlálás 

befejezése után a riasztás elhangzik.

MEGJEGYZÉS:
Ha megnyomja az“ IDŐ BEÁLLÍTÁS / KONYHAI ÓRA” gombot, az idő 1-2 másodpercre  
megjelenik, utána a készülék visszalép normális funkcióba!  

FM RÁDIÓ HALLGATÁSA
1) Válassza ki a RÁDIÓ módot a “KÉSZENLÉT / FUNKCIÓ” gombbal!
2) FM jel vételéhez:  Húzza ki teljesen a teleszkópos antennát! Változtassa pozícióját a legjobb 

jelvétel érdekében!
3) Két rádió csatorna keresési lehetőség érhető el.

Automatikus szkennelés
Fontos! Az előző rádió csatorna ki lesz törölve!
Nyomja meg és tartsa megnyomva a „LEJÁTSZÁS / SZÜNET / AMS / MÓD“ gombot kb. 3 
másodpercre! A készülék elkezdi keresni a rádió csatornákat. A talált csatornák le lesznek 
mentve a készülékbe, a legalacsonyabb frekvenciától a legmagasabb frekvenciáig.

Manuális szkennelés
Az “UGRÁS +” & “UGRÁS -” gombok megnyomásával keresse meg a kívánt rádió csatornát! 
Ha bármelyik gombot megnyomva tartja, a készülék automatikusan keresni fogja a legközelebbi 
rádió csatornát!

Csatornák mentése
1) Nyomja meg és tartsa megnyomva a „LEJÁTSZÁS / SZÜNET / AMS / MÓD“ gombot kb. 3 

másodpercre az automatikus keresési mód elindításához!
2) A kijelzőn megjelenik a memória szám és a rádió csatornák az adott számok alatt lesznek 

lementve. (Megjegyzés: minden szám egy mentett csatornát jelent.)
3) Miután a csatornák mentése befejeződött, nyomja meg a „PRE - / ALARM 1“,  

vagy „PRE + / ALARM 2“ gombot a kívánt csatorna kiválasztásához!
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ZENE LEJÁTSZÁSA USB-N KERESZTÜL
A készüléket úgy tervezték, hogy megfeleljen a legmodernebb technikai követelményeknek az 
USB használata szempontjából! Mivel USB berendezések széles skálája érhető el jelenleg a 
piacon, sajnos nem tudjuk a teljes kompatibilitást garantálni minden USB eszközzel! Így néha 
lejátszási probléma léphet elő! Ez nem jelenti a készülék hibás működését!  

1) Válassza ki az USB módot a “KÉSZENLÉT / FUNKCIÓ” gombbal!
2) Csatlakoztassa az USB eszközt a készüléken lévő aljzatba!  

Működéshez kérjük forduljon a „Vezérlő gombok leírása” részhez!

MEGJEGYZÉS:
• Az USB eszközt csatlakoztassa mindig közvetlenül az USB aljzatba a hibás működés  

elkerülése érdekében!  
• AZ USB ALJZATON KERESZTÜL NEM LEHET KÜLSŐ BERENDEZÉSEKET TÖLTENI!  
Vezérlő gombok leírása
MEGJEGYZÉS: Nem minden funkció működik mindig, a funkcionalitás az eszköz típusától függ!

UGRÁS + & UGRÁS -
Az “UGRÁS +” gombbal lehet a következő zeneszámra ugrani.
Ha megnyomva tartja a gombot, a készülék elkezd a zeneszámok között keresni.
Az “UGRÁS - ” gombot a következők szerint lehet használni:
Egy megnyomás = aktuális zeneszám újraindítása.
Két megnyomás = előző zeneszámra való ugrás.

LEJÁTSZÁS / SZÜNET / AMS / MÓD
Ezzel a gombbal lehet a lejátszást irányítani.

HANGERŐ
Állítsa be a hangerőt a “HANGERŐ +”, vagy “HANGERŐ -” gombbal!

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS - FIGYELEM:
• Ne merítse a készüléket vízbe!
• Tisztítás előtt mindig húzza ki a tápkábelt az elektromos konnektorból!
• Tisztításhoz használjon tisztítószer mentes enyhén nedves ruhát!

SPECIFIKÁCIÓK
FM Sáv:     88 až 108 MHz
Tápellátás:     ~ 230 V / 50 Hz
Teljesítmény:    1 x 1 W
Teljesítmény felvétel:  3,5 W
Készenléti teljesítmény felvétel:  < 1 W
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A GYÁRTÓ FENNTARTJA A JOGOT A TECHNIKAI SPECIFIKÁCIÓK VÁLTOZTATÁSÁRA.

FIGYELEM: TŰZ VAGY ÁRAMÜTÉS ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN NE TEGYE  
KI A KÉSZÜLÉKET ESŐ VAGY NEDVESSÉG HATÁSÁNAK. HASZNÁLATON KÍVÜL 
VAGY JAVÍTÁS ELŐTT MINDIG HÚZZA KI A KÉSZÜLÉKET AZ ELEKTROMOS 
HÁLÓZATBÓL. A KÉSZÜLÉK NEM TARTALMAZ A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL 

JAVÍTHATÓ ALKATRÉSZEKET. MINDIG FORDULJON SZAKSZERVIZHEZ. A KÉSZÜLÉK 
VESZÉLYES FESZÜLTSÉG ALATT VAN.

FULLADÁSVESZÉLY. TARTSA A PE ZACSKÓT GYERMEKEKTŐL ELZÁRT 
HELYEN. A ZACSKÓ NEM JÁTÉKSZER. NE HASZNÁLJA EZT A ZACSKÓT 
BÖLCSŐKBEN, KISÁGYAKBAN, BABAKOCSIKBAN, VAGY GYEREK 
JÁRÓKÁKBAN.

Feleslegessé vált elektromos és elektronikus készülékek hulladékként való eltávolítása 
(Használható az Európai Unió és egyéb európai országok szelektív hulladékgyűjtési  
rendszereiben).

Ez a szimbólum a készüléken, vagy annak csomagolásán azt jelzi, hogy a terméket  
ne kezelje háztartási hulladékként! Kérjük, hogy az elektromos és elektronikai hulladék 
gyűjtésére kijelölt gyűjtőhelyen adja le! A feleslegessé vált termék helyes kezelésével 
segít megelőzni a környezet és az emberi egészség károsodását, mely bekövetkezhetne,  
ha nem követi a hulladékkezelés helyes módját. Az anyagok újrahasznosítása segít  
a természeti erőforrások megőrzésében. A termék újrahasznosítása érdekében, valamint 

további információért forduljon a hozzátartozó hivatalhoz, vagy a lakhelyén lévő hulladékokkal 
foglalkozó szolgáltatóhoz, illetve ahhoz az üzlethez, ahol a terméket megvásárolta!

Az ETA a.s. ezzel kijelenti, hogy a készülék KR815PLLU megfelel az 2014/53/EU európai 
szabványnak. A teljes EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható  
a http://www.hyundai-electronics.cz/declaration_of_conformity web oldalon.
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